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1. Яаков поселяется в Кнаане, земле своего отца Ицхака. Его семья подросла, 

некоторые из детей уже женились и осели неподалеку, другие пока еще молоды. 
Один из младших сыновей Йосеф, первенец Рахели, стремится всегда быть рядом 
с отцом, чтобы помогать ему, как может только сын, а также для того, чтобы 
напрямую учиться от него всем накопленным им знаниям Торы. Яаков особенно 
любит Йосефа – ведь он сын его обожаемой жены Рахели. И поскольку Йосеф 
всегда рядом с ним, Яаков в знак своей привязанности дарит ему особую мантию 
из прекрасной шерсти. Эту идею он позаимствовал у своего брата Эйсава, который 
также надевал специальный наряд, когда прислуживал своему отцу Ицхаку. 

2. Однако братья Йосефа видят в этой мантии знак незаслуженного фаворитизма и 
начинают ему завидовать. Эта зависть еще более усиливается, когда Йосеф 
рассказывает братьям о своих снах, в которых ему видится собственная власть и 
превосходство. Они полагают, что его ночные сны – это лишь эхо его 
амбициозных помыслов в течение дня. Но Йосеф знает, что эти сны являются 
пророчеством будущих событий, и потому он обязан рассказывать о них, как 
любой пророк обязан распространять свои пророчества, каким бы непопулярным 
он ни становился в результате. 

3. Братья разделились во мнении по поводу того, кого признать лидером и вождем 
их сообщества. Сыновья Леи избрали в качестве своего лидера Йех!уду, он стал 
для них олицетворением будущего еврейского царя. Сыновья Бильх!и и Зильпы 
вначале признали своим лидером Йосефа, но позже, с некоторой неохотой, они 
все-таки тоже признали лидером и царем Йех!уду. Тем не менее, Йосеф не может 
игнорировать свои пророческие сны. А братья видят в стремлениях Йосефа к 
лидерству личный вызов Йех!уде. Они также думают о будущем и опасаются, что 
в поведении Йосефа залегают семена большого раскола в зарождающемся 
еврейском народе. Они приходят к решению, что эта угроза должна быть 
устранена. 

4. Более того, братья обеспокоены очевидным трагическим повторением истории: 
В семье Авраама существовала традиция, в основе которой лежало обещание Б-
га Аврааму, что от него произойдет великий народ, Избранный народ Б-га, и что 
этот народ будет состоять из двенадцати колен. Это, естественно, привело к 
некоторому соперничеству между Ишмаэлем и Ицхаком, двумя ведущими 
сыновьями Авраама. Ишмаэль, который был на 14 лет старше Ицхака, заявлял, 
что этими двенадцатью коленами Избранного народа были его двенадцать 
сыновей, каждый из которых обладал характером лидера и в конечном итоге 
стал главой грозного клана. Впоследствии, конечно, стало очевидно, что, 
несмотря на могущество и влиятельность этих кланов Ишмаэля, их образ жизни 
и поведение далеки от идеалов Б-жественности, праведности и справедливости, 
которые проповедовал Авраам. Поэтому Ишмаэль уступил своему брату Ицхаку 
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и признал, что тот лучше подходил на роль продолжателя миссии Авраама. 
Когда Ицхак женился на Ривке, у них родились два сына: Эйвав и его близнец 
Яаков. Ицхак, конечно, надеялся, что они объединятся и оба станут праотцами 
Избранного народа (иначе почему они родились близнецами?). Но Ривке было 
сказано в пророчестве, что от этих двух сыновей произойдут совершенно разные 
народы, с весьма различными системами ценностей и противоположным образом 
жизни. По мере того, как они подрастали, Яаков начал видеть в себе 
способности продолжателя миссии Авраама, тогда как Эйсав явно не подходил 
на эту роль. В серьезном разговоре, который состоялся между юношами в день 
смерти Авраама, Эйсав позволил Яакову взять на себя миссию Авраама, а сам 
отказался от амбиций стать одним из отцов-основателей Избранного народа. 
(См. недельную главу Толдот – תולדות.) Теперь, на этом этапе истории семьи 
Авраама, двенадцать сыновей Яакова были убеждены, что все их семьи вместе 
станут долгожданными двенадцатью коленами Избранного народа Авраама. Но 
затем, когда Йосеф стал доносить их отцу Яакову о неблаговидном, по его 
мнению, поведении своих братьев, им показалось, что он пытается добиться их 
исключения из состава Избранного народа. Только один Йосеф станет отцом-
основателем этого народа, а остальные одиннадцать братьев останутся за 
бортом, прямо как Эйсав и Ишмаэль. Они почувствовали, что, в результате 
чрезмерного самомнения Йосефа, ставится под угрозу их удел как членов 
Избранного народа. Поэтому они решили, что Йосефа надо ликвидировать, а на 
его место, возможно, назначить часть одной из остальных семей, которая для 
этой цели разделилась бы на два колена (как произошло в конечном итоге с 
коленом самого Йосефа). Йосеф, конечно, ничего подобного не замышлял. Как и 
братья, он серьезно готовился стать одним из отцов-основателей Народа Б-га. А 
отцу сообщал о недостатках, которые чувствовал в братьях, лишь потому, что 
искренне беспокоился о том, чтобы все справлялись со своей миссией идеально: 
пусть отец их укорит и поможет им усовершенствоваться в своей великой роли. 
К сожалению, вследствие своей глубокой неприязни и ненависти к Йосефу, братья 
не могли себя заставить пойти с ним на откровенный разговор и поэтому не 
сумели выяснить истинные причины его поведения по отношению к ним. Им было 
видно только одно: кое-кто, по всей видимости, замышляет повторить историю 
и в следующем поколении, и собирается один стать отцом-основателем 
Избранного народа, а их исключить. Поэтому они пришли к такому глубокому 
убеждению, что от Йосефа надо избавиться. 

5. Когда братья отправляются пасти стада овец в опасном районе Шхема, Яаков 
посылает Йосефа выяснить, как у них дела. Братья решают использовать 
появившийся у них шанс избавиться от угрозы Йосефа. В результате его продают 
проезжающему мимо каравану торговцев, который направляется в Египет. Братья 
представляют Яакову историю так, будто Йосеф был растерзан диким зверем, и 
Яаков погружается в безутешный траур.  

6. Может показаться странным, но братья так никогда и не были осуждены за 
продажу Йосефа. Со своей точки зрения – а они были великими людьми, которых 
ХаШем избрал в качестве отцов-основателей еврейского народа – они поступили 
правильно. Неведомо для них, все эти события стали частью плана Б-га, согласно 
которому Яаков и его семья должны были спуститься в Египет; таким образом 
выполнялось обещание, данное Аврааму при заключении Завета Рассечения. В 
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конечном итоге Яаков вместе со всей своей семьей приехал к Йосефу, который к 
тому времени стал наместником фараона. Беспокойство и глубокая тревога 
относительно предсказанного изгнания были в значительной степени смягчены 
почетом, которым Сыны Израиля были изначально встречены, когда стали 
«чужаками в чужой стране». Если бы переселение в Египет не было достигнуто 
этой цепью событий, то, по декрету Небес, «Яаков и его сыновья были бы 
уведены в Египет в железных цепях». 

7. При виде безутешного горя своего отца братья настраиваются недоброжелательно 
по отношению к Йехуде, так как это он предложил продать Йосефа в рабство. В 
результате Йехуда покидает семью и завязывает партнерство с Хирой 
Адуламитянином, а впоследствии женится на дочери местного купца. 

8. Проходит время. Эр, первенец Йехуды, женится на праведной Тамар. Но в глазах 
Б-га он нечестив и ХаШем его умерщвляет. Как требует того закон о левиратном 
браке ( "םוּבּיִ" ), Тамар выходит замуж за Онана, брата Эра. Но Онан повинен в том 
же грехе, что и его брат, и ХаШем убивает и его. Не подозревая, что его сыновья 
сами виноваты в своей ранней смерти, Йехуда по понятным причинам не желает, 
чтобы и Шела, третий его сын, женился на Тамар. Поэтому он отсылает Тамар 
обратно в дом ее отца, официально для того, чтобы подождать, пока Шела не 
повзрослеет. Но проходят годы, и праведная Тамар понимает, что ей не позволят 
выйти замуж за Шелу, да и сам Йехуда тоже боится жениться на ней. Ведь ее два 
предыдущих мужа внезапно умерли в расцвете лет. Тогда она с помощью уловки 
заставляет Йехуду жить с ней и таким образом осуществляет закон о левиратном 
браке. (Когда позднее закон о левиратном браке был дан еврейскому народу в 
качестве одной из заповедей Торы, то в нем особо оговаривалось, что если 
мужчина умирает бездетным, то его отец не может жениться на вдове, и 
заповедь распространяется только на любого из братьев). Когда становится 
известно, что Тамар беременна, хотя не вышла замуж за Шелу, ее чуть не казнят 
по обвинению в прелюбодеянии. Ибо до тех пор, пока вдова не освобождается от 
обязательства левиратного брака (с помощью процедуры ֲהיצָלִח  – «халица») она 
считается как бы обрученной с младшим братом своего мужа (или, до дарования 
Торы, с его отцом). Йехуда признает, что Тамар вынуждена была пойти на уловку 
из-за его противодействия ее браку с Шелой, и ее признают невиновной. На свет 
рождаются два близнеца – Перец и Зерах. 

9. Тем временем Йосефа перепродали несколько раз. Обычные работорговцы 
боялись покупать этого юношу столь очевидно благородного происхождения, из-
за страха преследований со стороны его семьи, если станет известно, что Йосеф 
был у них в рабстве. По воле случая Йосеф приобретается ишмаэлитом, 
работником Потифара, главного палача и мясника при египетском фараоне. 
Потифар высоко ценит благородство Йосефа, его глубокую набожность и 
честность, и ставит его во главе всего своего хозяйства. Пока он находится в этом 
доме, жена Потифара, ослепленная страстью, пытается склонить его к греху. Но он 
остается верным Б-гу и преданным своему египетскому хозяину, несмотря на то, 
что подвергается огромным соблазнам. Когда ее планы расстраиваются, жена 
Потифара ложно обвиняет Иосефа в измене, и его сажают в тюрьму. 
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10. ХаШем благословляет Йосефа большим обаянием, и начальник тюрьмы чует в нем 
великое благородство духа. Он наделяет его разными привилегиями и в конечном 
итоге назначает надсмотрщиком над всеми заключенными.  

11. Вскоре после этого происходит скандал при дворе фараона, который привлекает 
внимание всего египетского общества (и отвлекает его от инцидента с Йосефом). 
Перед фараоном провинились главный виночерпий и главный пекарь. Они 
попадают в ту же тюрьму и проводят долгие годы вместе с Йосефом. На него 
накладывается особая ответственность за содержание этих высокопоставленных 
заключенных. За это время Йосеф узнает у сановников, которые были так близки к 
самому фараону, все, что надо знать о царском доме, а также о государственном 
управлении, его законах и обычаях.   

12. Через какое-то время эти два чиновника весьма обеспокоены своими яркими 
снами. Видя их страдальческие лица и волнуясь за них, Йосеф спрашивает, что их 
тревожит. Они рассказывают ему свои сны, и Йосеф объясняет, что сны наделены 
значением от Б-га, и предлагает их истолковать. Он говорит, что главного пекаря 
действительно ожидает самое худшее. И через три дня он его казнят, как и 
предсказал Йосеф по его сновидению. А главный виночерпий, напротив, узнает от 
Йосефа о своем скором освобождении и восстановлении в своей высокой 
должности. Йосеф просит, чтобы после освобождения он вспомнил о нем и вынес 
его дело на рассмотрение фараону, ибо он был осужден незаслуженно. Но когда 
через три дня виночерпий освобождается из тюрьмы, то он полностью забывает о 
Йосефе.  

13. Итак, Йосеф остается в тюрьме. Его семья в Кнаане не знает, жив ли он вообще, а 
если и жив, то где он. Отец Яаков горюет о нем и никак не может успокоиться. 
Йосеф заключен в тюрьму в чужой стране, и во всей той стране нет никого, кто 
мог бы позаботиться о нем или бороться за его оправдание. Тем не менее, Йосеф 
полагается на Б-га, ибо знает, что когда настанет время, Он вызволит его из этой 
египетской дыры. 
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